
РЕПУБЛИКА ФРАНЦИЯ

     

Министър-председателят

     

     

Указ № 2023-XXX от   

Проект на указ относно защитата на стратегически и чувствителни данни на
пазара за изчисления в облак

Реф. №: 

Целева  аудитория:  Държавни  администрации  и  оператори,  групи  от
обществен интерес

Относно: …

Влизане в сила: Указът влиза в сила в деня след публикуването му.

Бележка: ….

Позовавания: С указа се прилага член 31 от Закон № 2024-449 от 21 май 2024 г.
относно обезопасяването и регулирането на цифровото пространство. Можете да
направите справка на уеб сайта на Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

Министър-председателят,

В следствие на доклада от, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/881 на Европейския парламент и на Съвета от 17
април 2019 г. относно ENISA (Агенцията на Европейския съюз за киберсигурност) и
сертифицирането  на  киберсигурността  на  информационните  и  комуникационните
технологии и за отмяна на Регламент (ЕС) № 526/2013,

като взе предвид Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на Съвета от 9
септември 2015 г. установяваща процедура за предоставянето на информация в сферата
на  техническите  регламенти  и  правила  относно  услугите  на  информационното
общество,

като взе предвид Кодекса за отбраната, и по-специално член D. 3126-2,

като взе предвид Заповед № 2005—1516 от 8 декември 2005 г.  относно електронния
обмен  между  потребители  и  административни  органи  и  между  административните
органи, и по-специално член 9 от него,

като взе предвид Закон № 2016-1321 от 7 октомври 2016 г. за цифрова република, и по-
специално член 16 от него,



като  взе  предвид  Закон  №  2024-449  от  21  май  2024  г.  относно  обезопасяването  и
регулирането на цифровото пространство, и по-специално член 31 от него,

като  взе  предвид  Указ  №  2014-445  от  30  април  2014  г.  относно  задачите  и
организацията на Генерална дирекция „Вътрешна сигурност“,

като взе предвид Указ № 2015-350 от 27 март 2015 г., изменен, относно квалификацията
на продуктите за сигурност и доставчиците на удостоверителни услуги за нуждите на
сигурността на информационните системи,

като взе предвид нотификация № XX, изпратена до Европейската комисия на XXX, 

След консултация с Държавния съвет (Административен отдел),

постановява:

Член 1

 

Списъкът  на  групите  от  обществен  интерес,  посочен  в  член  31,  буква  I  от
горепосочения закон от 21 май 2024 г., включва:  

- Групата от обществен интерес,  известна като „Агенция за цифрово здраве
(ANS)“;

-  Групата  от  обществен  интерес,  известна  като  „Национална  агенция  за
изследване на СПИН (ANRS)“;

-  Групата по обществен интерес,  известна като „Агенция за насърчаване на
образованието и научното обучение и обмен“;

- Групата от обществен интерес „Център за сигурен достъп до данни (CASD)“;

- Групата  по  обществен  интерес  „Ресурсен  център  за  превенция  на
радикализацията“;

- Групата по обществен интерес „Национална ветеринарна школа“;

- Групата  по  обществен  интерес  „Група  по  обществен  интерес  относно
високоактивните запечатани радиоактивни източници (GIP SOURCES HA)“;

- Групата  от  обществен  интерес  „Национална  система  за  регистриране  на
търсенето на социално жилищно настаняване (GIP SNE)“;

- Групата  от обществен интерес  „Модернизиране на социалните декларации
(GIP-MDS)“;

- Групата от обществен интерес „Обсерватория на науката и технологиите“. 

 

Член 2



I — За целите на прилагането на член 31 от горепосочения закон от 21 май 2024 г.
частният доставчик на услуги трябва да приложи следните критерии за сигурност и
защита на данните:

- документирана  политика  за  информационна  сигурност  и  управление  на
риска, включваща веригата от подизпълнители;

- сигурна система за управление на човешките ресурси за персонала, участващ
в предоставянето на услугата;

- инструменти  и  процедури  за  сигурно  управление  на  оборудването,  което
внедрява услугата и информационните системи; 

- мерки  за  физическа,  екологична  и  логическа  сигурност,  като  например
използване на механизми за криптиране, контрол на достъпа и управление на
самоличността на потребителите;

- процедури  за  управление  на  произшествия,  свързани  с  информационната
сигурност, и мерки за непрекъснатост на дейността;

- мерки  за  съответствие  с  действащите  във  Франция  правни  разпоредби  и
мерки за защита на данните,  по-специално договорни, за  обработвани или
съхранявани  данни  срещу  достъп  на  публични  органи  на  трети  държави,
които не са разрешени от правото на Европейския съюз или от правото на
държава-членка,  включително  по-специално  условията,  уреждащи
притежаването на капитал и правата на глас в дружеството на доставчика на
услуги и установяването на доставчика на услуги и всички подизпълнители.

Рамка,  разработена  от  Френската  агенция  за  киберсигурност  при  условията  на
гореспоменатия  указ  от  27  март  2015  г.,  определя  изискванията,  свързани  с  тези
критерии.  Консултациите,  необходими  за  създаването  и  разработването  на  тази
референтна рамка за държавната информационна система, се провеждат съвместно с
Междуведомствената цифрова дирекция.

II - За да се спазят изискванията за защита и сигурност на данните, определени в член
31, параграф I от горепосочения закон от 21 май 2024 г., съответните администрации се
обръщат към изчислителни услуги  „в облак“,  предоставяни от квалифициран частен
доставчик  на  услуги,  предоставяни  при  условията,  предвидени  в  глава  III  от
горепосочения указ от 27 март 2015 г. и отговарящи на критериите, посочени в точка I
от настоящия член, или на европейско сертифициране на най-малко равностойно ниво.

III  —  Оперативни  и  съобщителни  информационни  системи,  научно-технически
информационни системи,  и  информационни системи,  които  включват,  изискват  или
съдържат класифицирани носители или информация, съставляващи информационната и
съобщителната  система  в  областта  на  отбраната,  както  и  информационните  и
съобщителните  системи,  управлявани  от  службите,  посочени  в  член  D.  3126-2  от
Кодекса  за  отбраната  и  член  1  от  гореспоменатия  указ  от  30  април  2014  г.,  са
изключени от приложното поле на настоящия член.

Член 3 

I — Когато към датата на влизане в сила на член 31 от посочения закон от 21 май 2024
г. администрацията вече е започнала проект, който отговаря на условията, предвидени в
посочения  член,  и  използва  услуга  за  изчисления  в  облак,  предоставяна  от  частен
доставчик на услуги, който не прилага критериите за сигурност и защита на данните,
определени  в  член  2  от  настоящия  указ,  тя  може  да  поиска,  в  съответствие  с



процедурите,  определени  със  заповед  на  министър-председателя,  дерогация  от
задълженията, предвидени в същия член.

Тази  дерогация  не  може  да  надвишава  18  месеца,  когато  е  налице  приемливо
предлагане на услуги за изчисления в облак по смисъла на точка II от настоящия член,
налични  във  Франция.  Когато  към  датата  на  искането  за  дерогация  не  е  налице
приемлива  оферта  за  облак  във  Франция,  дерогацията  не  може  да  надвишава  една
година преди евентуално ново искане.

Тази  дерогация  се  предоставя  с  мотивирано  решение  на  министъра,  отговарящ  за
проекта, и се утвърждава от министър-председателя.

Тя се оповестява публично при условията, предвидени в книга III от Кодекса за връзки
с обществеността. 

II — Оценката за приемливостта по смисъла на член 31, точка III от посочения по-горе
Закон от 21 май 2024 г. на оферта за услуги в облак се основава на следните критерии:

– функционалната нужда, на която е в състояние да отговори офертата,  като се
вземат предвид задачите на съответната администрация;

– финансовите условия; 
– оперативните  и  техническите  условия  за  сигурност  и  защита  на  данните,

обработвани от  доставчика  на  предложението  в  съответствие  с  изискванията,
предвидени в член 2 от настоящия указ;

– условията за прекратяване на договора и гаранциите за обратимост;
– условията  за контрол,  устойчивост и независимост по смисъла на член 16 от

горепосочения закон от 7 октомври 2016 г.

 

Изготвено на,

От министър-председателя:


